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420
Asientos abatibles Sittem
Tip-Up seat Sittem

BASIC

440
Asientos abatibles Sittem
Tip-Up seat Sittem

BASIC

440
Asientos abatibles Sittem
Tip-Up seat Sittem

PREMIUM

Asiento y respaldo fabricados mediante moldeo
por soplado. 

Blow moulding seat and backrest. 

Blow moulding seat and backrest. 

Blow moulding seat and backrest with upholstered padding
fixed on backrest and seat. 

Asiento y respaldo fabricados mediante moldeo 
por soplado. 

Asiento y respaldo fabricados mediante moldeo 
por soplado, acolchado tapizado en asiento y respaldo.
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Blow moulding seat and backrest with upholstered padding
fixed on backrest and seat. 

Asiento y respaldo fabricados mediante moldeo 
por soplado, acolchado tapizado en asiento y respaldo.

Asiento y respaldo compuestos por un chasis de acero, 
sobreinyectado con espuma de poliuretano y tapizados 
con polipiel.

480
Asientos abatibles Sittem
Tip-Up seat Sittem

BASIC

480
Asientos abatibles Sittem
Tip-Up seat Sittem

PREMIUM

480
Asientos abatibles Sittem
Tip-Up seat Sittem

SUITE

Asiento y respaldo fabricados mediante moldeo
por soplado. 

Blow moulding seat and backrest. 

Seat-base and backrest made of steel frame, covered with 
polyurethane foam completely upholstered. 
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CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES

Asiento abatible para graderíos de público general y 
zonas VIP, recomendado para instalaciones deportivas 
de alto nivel por su diseño y comodidad. Los asientos 
abatibles SITTEM para recintos deportivos son una 
propuesta segura en estética y en comodidad que estará 
en línea con cualquier tipo de diseño constructivo.
 
Fabricado mediante tecnología de soplado con doble 
pared, lo que le transmite una alta resistencia al conjun-
to final.

Con líneas de diseño equilibradas, el asiento Sittem 
garantiza el confort y la libertad de movimientos gracias 
a que sus dimensiones optimizan el espacio personal de 
cada espectador.

La línea Sittem se adapta a cualquier sección de asien-
tos, tanto para el público general como para zonas 
preferentes y VIP. 

El asiento Sittem y sus complementos se fijan sobre un 
raíl que permite tener un rango muy amplio de configu-
raciones (dependiendo del espacio disponible en la fila). 
Los distintos acabados del asiento y sus complementos 
aumentan la capacidad de personalización de la grada.

MAIN CHARACTERISTICS

Tip-up seat for general public stands and VIP areas, 
recommended for high-level sports facilities due to its 
design and comfort. SITTEM stadium seats are a safe bet 
due to its aesthetics and comfort that will be in line with 
any type of construction design. 

Manufactured using double-wall blow moulding techno-
logy, which makes the final product highly resistant.

With balanced design lines, Sittem seat guarantees 
comfort and freedom of movement thanks to its large 
dimensions, which optimise the spectator´s personal 
space.

The Sittem line adapts to any seating section, both for the 
general public and for preferred and VIP areas.

Sittem seats and its accessories are fixed onto a rail that 
allows for a wide range of configurations (depending on 
the space available in the row). The different finishes of 
the seat and its accessories increase the customisation 
options for the grandstand.

Level 4 
Severe public use 
according to 
UNE-EN13200
regulation.

Recommended in:

Football Stadiums
Arena and Sports Pavilions

Auditoriums and Leisure Venues

Normativa 
nivel de uso 4 
UNE-EN13200

Recomendado:

Estadios de Fútbol
Arenas y Palacios de Deportes

Auditorios y Recintos de Ocio
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Estadio de la Cartuja. Sevilla, España.
La Cartuja Stadium. Seville, Spain.



DESCRIPCIÓN TÉCNICA

Bloques asiento y respaldo fabricados mediante moldeo por soplado en polipropi-
leno copolímero y aditivos estabilizantes a la radiación UV. Estructuras de abati-
miento fabricadas mediante moldeo por inyección en poliamida reforzada con fibra 
de vidrio. El asiento abate gracias a la acción de dos resortes. Resistencia mecánica 
del asiento según UNE-EN 12727. Protección contra la luz UV de acuerdo a la 
norma UNE-EN 13200-4. Retardante a la llama según demanda.

VERSIÓN PREMIUM: Acolchado tapizado en asiento y respaldo.

VERSIÓN SUITE: Butaca completamente acolchada y tapizada. Butaca compacta 
abatible recomendada para zonas de preferencia y áreas VIP en instalaciones 
deportivas de alto nivel. Base y respaldo compuestos por un chasis de acero de 
calidad S-235-JR y S-275-JR, sobreinyectado con espuma de poliuretano y tapiza-
dos con polipiel resistente a la intemperie, apta para interior y exterior con protec-
ción de la lluvia directa.

DESCRIPCIÓN TÉCNICA SOPORTES

Sistema polivalente de fijación a la grada que permite adaptarse a cualquier 
geometría, anclando tanto a la tabica como a la huella de la grada mediante 3 
puntos de anclaje, para instalar en bancadas, raíl continuo, o en soportes indivi-
duales. Tanto los soportes como los raíles están fabricados en acero, siendo la 
sección del raíl 60x40 mm.

TECHNICAL DESCRIPTION

Seat and backrest blocks are manufactured by blow moulding in copolymer 
polypropylene and UV stabilizating additives. Side structures are manufactured by 
injection moulding in polyamide. Sittem mechanical resistance is tested according 
to UNE-EN 12727. Protection against UV light according to the UNE-EN 13200-4 
standard. Flame retardant on demand.

PREMIUM OPTION: With padding on the backrest and seat.

SUITE OPTION: Fully upholstered seat- base and backrest, increasing the spectator 
comfort. Recommended for VIP areas in high-level sports facilities. Seat-base and 
backrest made of a S-235-JR and S-275-JR steel frame, covered with polyurethane 
foam. Both parts are completely upholstered with high-resistant fabric, suitable for 
indoor and outdoor use with protection from direct rain.  

BRACKETS TECHNICAL DESCRIPTION

Fixing system adaptable to any geometry of the grandstands. Riser or floor moun-
ted on benches, rails, or individual brackets fixed by 3 anchoring points. Both, 
benches and brackets, are made of steel, with rail section dimensions 60×40 mm.

RAIL FIXING SYSTEM:

▪ Allows obtaining a customized and flexible audience 
capacity, according to the event.

▪ All Avatar and Sittem tip-up seats are factory-fitted 
at Daplast. Once on the grandstands, they are 
aligned and fixed to the rails.

▪ Reducing the number of perforations in the       
grandstands.
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SISTEMA DE FIJACION mediante soporte monorrail:

▪ Permite una distribución flexible en la grada, 
ajustando el aforo según las necesidades del recinto 
deportivo.

▪ Todos los asientos abatibles Avatar y Sittem se 
montan en fábrica en Daplast. Una vez en las 
gradas, se replantean y se fijan sobre los railes. 

 
▪ Reduce las perforaciones en el graderío. 

Detalle de sección moldeo 
por soplado.

Blow moulding section detail.



Versión extra compacta del asiento SITTEM Basic, sus 
medidas están diseñadas para instalarlo en graderíos 
de huella muy estrecha o para recintos que necesitan 
optimizar el aforo disponible, permite su instalación 
incluso a 420 mm entre ejes.

Optimiza el espacio entre filas, ocupa sólo 250 mm una 
vez cerrado.

Extra compact version of SITTEM seat, with measures 
designed to install it on a very narrow tread bleachers 
or for sports venues that need to optimize its audience 
capacity. It could be installed even at 420 mm between 
axes.

Optimizes the space between rows, when it is folded it 
only occupies 250 mm of depth.
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FRENTE DE GRADA
RISER MOUNTED

PIE DE GRADA
FLOOR MOUNTED

Margen de tolerancia de +/- 2% en milímetros. 
+/- 2% tolerance margin in millimetres. 

420
Asientos abatibles Sittem
Tip-Up seat Sittem

BASIC

520 mm

250 mm

45
0 

m
m

420-430 mm

420 mm



Estadio Santiago Bernabéu. Madrid, España
Santiago Bernabéu Stadium. Madrid, España.

Estadio Santiago Bernabéu. Madrid, España
Santiago Bernabéu Stadium. Madrid, España.



Versión compacta del asiento SITTEM Basic, sus medi-
das están diseñadas para instalarlo en graderíos de 
huella muy estrecha o para recintos que necesitan 
optimizar el aforo disponible, permite su instalación 
incluso a 440 mm entre ejes.

Optimiza el espacio entre filas, ocupa sólo 250 mm una 
vez cerrado.

Versión PREMIUM con tapa acústica:

Recomendado para Arenas y espacios deportivos o de 
ocio que prioricen la acústica en sus recintos. 

Tapa para optimizar la absorción acústica del asiento, 
fabricada mediante moldeo por inyección en polipropile-
no. Se fija a la base del asiento mediante 4 puntos de 
tornillo y cubre un panel de material fonoabsorbente.

Compact version of SITTEM Basic seat, with measures 
designed to install it on a very narrow tread bleachers 
or for sports venues that need to optimize its audience 
capacity. It could be installed even at 440 mm between 
axes.

Optimizes the space between rows, when it is folded it 
only occupies 250 mm of depth.

PREMIUM with acoustic cover version: 

Recommended for Arenas and sports or leisure venues 
that prioritize the acoustics in their facilities. 

Seat cover to improve the acoustic absorption of the seat 
made by injection moulding in polypropylene. It is fixed to 
the seat base by 4 screw points and covers a panel of 
sound-absorbing material.  
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FRENTE DE GRADA
RISER MOUNTED

PIE DE GRADA
FLOOR MOUNTED

Margen de tolerancia de +/- 2% en milímetros. 
+/- 2% tolerance margin in millimetres. 

440
Asientos abatibles Sittem
Tip-Up seat Sittem

BASIC & PREMIUM

545 mm

250 mm

45
0 

m
m

440-450 mm

440 mm



LDLC Arena. Lyon, Francia.
LDLC Arena. Lyon, France.

LDLC Arena. Lyon, Francia.
LDLC Arena. Lyon, France.



Asiento abatible para graderíos de público general y 
zonas VIP, recomendado para instalaciones deportivas 
de alto nivel por su diseño y comodidad. 

Versión PREMIUM con acolchado tapizado en asiento y 
respaldo.

Tip-up seat for general public stands and VIP areas, 
recommended for high-level sports facilities due to its 
design and comfort.

PREMIUM version with upholstered padding fixed on 
backrest and seat.  
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FRENTE DE GRADA
RISER MOUNTED

PIE DE GRADA
FLOOR MOUNTED

Margen de tolerancia de +/- 2% en milímetros. 
+/- 2% tolerance margin in millimetres. 

480
Asientos abatibles Sittem
Tip-Up seat Sittem

BASIC & PREMIUM

580 mm

265 mm

45
0 

m
m

480-500 mm

480 mm



 Wiener Sport-Club Platz. Viena, Austria.
Wiener Sport-Club Platz. Vienna, Austria.

 Wiener Sport-Club Platz. Viena, Austria.
Wiener Sport-Club Platz. Vienna, Austria.

 Wiener Sport-Club Platz. Viena, Austria.
Wiener Sport-Club Platz. Vienna, Austria.



Butaca abatible totalmente tapizada recomendada para 
zonas de preferencia o VIP en estadios de primera 
categoría. El asiento y sus complementos aumentan la 
capacidad de personalización de la grada.

Base y respaldo compuestos por un chasis de acero de 
calidad S-235-JR y S-275-JR, sobreinyectado con 
espuma de poliuretano y tapizados con polipiel de alta 
resistencia. Opción apta para interior y exterior con 
protección de la lluvia directa.

Fully upholstered seat- base and backrest, increasing the 
spectator comfort. Recommended for VIP areas in 
high-level sports facilities. The seat and its accessories 
increase the customisation options in the grandstand.

Seat-base and backrest made of a S-235-JR and 
S-275-JR steel frame, covered with polyurethane foam. 
Both parts are completely upholstered with high- resis-
tant fabric.  Option suitable for indoor and outdoor use 
with protection from direct rain.  
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FRENTE DE GRADA
RISER MOUNTED

PIE DE GRADA
FLOOR MOUNTED

480
Asientos abatibles Sittem
Tip-Up seat Sittem

SUITE

Margen de tolerancia de +/- 3% en milímetros. 
+/- 3% tolerance margin in millimetres. 

570 mm

265 mm

45
0 

m
m

480-500 mm

480 mm



LDLC Arena. Lyon, Francia.
LDLC Arena. Lyon, France.

Estadio de la Meinau. Estrasburgo, Francia.
Stade de la Meinau. Strasbourg, France.
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520

E1 (250)

E1 (250) E1 (250)

650

420

420

475

430 495

550

530

560

550

450

420

815

Asiento
Seat

DIMENSIONES ASIENTOS Y COMPLEMENTOS  /  SEATS AND ACCESSORIES DIMENSIONS

Dimensions  ( mm ) 
Dimensional variation ( +/- 2% ) 

Dimensiones  ( mm ) 
Desviación ( +/- 2% ) 

Distancia entre ejes mínima (A)
Minimun distance between axes (A)

Distancia entre ejes recomendada (B)
Recommended distance between axes (B)

Ancho mínimo de asiento (C)
Minimum seat width (C)

Fondo (asiento cerrado) (E1, E2, E3 y E4)
Depth (closed seat) (E1,E2,E3 & E4)

Fondo (asiento abierto) (F)
Depth (open seat) (F)

Fondo (asiento cerrado y AB arriba) (E1)
Depth (closed seat and armrest up) (E1)

Altura del asiento ( I )
Seat height ( I )

Altura del respaldo (D)
Backrest height (D)

Altura del asiento abierto al suelo ( J )
Open seat-base height ( J )

Altura apoyabrazos bajado al suelo (K)
Armrests height (K)

Altura del respaldo al suelo (L)
Overall height (L)

Apoyabrazos compartido/ Shared armrest Apoyabrazos doble/ Double Armrest
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Asientos abatibles Sittem
Tip-Up seat Sittem
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545

E1 (250)*

E1 (250)

E1 (250)

E1 (250)

650

440

440

495

450

650

204

500

495

500

500

520

480

500

480
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550

525
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450

434

815

Asiento
Seat

DIMENSIONES ASIENTOS Y COMPLEMENTOS  /  SEATS AND ACCESSORIES DIMENSIONS

Dimensions  ( mm ) 
Dimensional variation ( +/- 2% ) 

Dimensiones  ( mm ) 
Desviación ( +/- 2% ) 

Distancia entre ejes mínima (A)
Minimun distance between axes (A)

Distancia entre ejes recomendada (B)
Recommended distance between axes (B)

Ancho mínimo de asiento (C)
Minimum seat width (C)

Fondo (asiento cerrado) (E1, E2, E3 y E4)
Depth (closed seat) (E1,E2,E3 & E4)

Fondo (asiento abierto) (F)
Depth (open seat) (F)

Fondo (asiento cerrado y AB arriba) (E1)
Depth (closed seat and armrest up) (E1)

Altura del asiento ( I )
Seat height ( I )

Altura del respaldo (D)
Backrest height (D)

Altura del asiento abierto al suelo ( J )
Open seat-base height ( J )

Altura apoyabrazos bajado al suelo (K)
Armrests height (K)

Altura del respaldo al suelo (L)
Overall height (L)

Apoyabrazos compartido/ Shared armrest Apoyabrazos doble/ Double Armrest
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E1 (250)204
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Espacio mínimo para tribuna telescópica (M)
Minimum space for telescopic stands (M)

Profundidad plegado (N)
Folded seat depth (N)
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Asientos abatibles Sittem
Tip-Up seat Sittem

BASIC & PREMIUM
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(*) Con tapa acústica E2(270)
(*) With acoustic cover E2(270)
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Asiento
Seat

DIMENSIONES ASIENTOS Y COMPLEMENTOS  /  SEATS AND ACCESSORIES DIMENSIONS

Dimensions  ( mm ) 
Dimensional variation ( +/- 2% ) 

Dimensiones  ( mm ) 
Desviación ( +/- 2% ) 

Distancia entre ejes mínima (A)
Minimun distance between axes (A)

Distancia entre ejes recomendada (B)
Recommended distance between axes (B)

Ancho mínimo de asiento (C)
Minimum seat width (C)

Fondo (asiento cerrado) (E1, E2, E3 y E4)
Depth (closed seat) (E1,E2,E3 & E4)

Fondo (asiento abierto) (F)
Depth (open seat) (F)

Fondo (asiento cerrado y AB arriba) (E1)
Depth (closed seat and armrest up) (E1)

Altura del asiento ( I )
Seat height ( I )

Altura del respaldo (D)
Backrest height (D)

Altura del asiento abierto al suelo ( J )
Open seat-base height ( J )

Altura apoyabrazos bajado al suelo (K)
Armrests height (K)

Altura del respaldo al suelo (L)
Overall height (L)

Apoyabrazos compartido/ Shared armrest Apoyabrazos doble/ Double Armrest
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570

215

695

E1 (265)215

695

Espacio mínimo para tribuna telescópica (M)
Minimum space for telescopic stands (M)

Profundidad plegado (N)
Folded seat depth (N)
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Asientos abatibles Sittem
Tip-Up seat Sittem
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890

Asiento
Seat

DIMENSIONES ASIENTOS Y COMPLEMENTOS  /  SEATS AND ACCESSORIES DIMENSIONS

Dimensions  ( mm ) 
Dimensional variation ( +/- 2% ) 

Dimensiones  ( mm ) 
Desviación ( +/- 2% ) 

Distancia entre ejes mínima (A)
Minimun distance between axes (A)

Distancia entre ejes recomendada (B)
Recommended distance between axes (B)

Ancho mínimo de asiento (C)
Minimum seat width (C)

Fondo (asiento cerrado) (E1, E2, E3 y E4)
Depth (closed seat) (E1,E2,E3 & E4)

Fondo (asiento abierto) (F)
Depth (open seat) (F)

Fondo (asiento cerrado y AB arriba) (E1)
Depth (closed seat and armrest up) (E1)

Altura del asiento ( I )
Seat height ( I )

Altura del respaldo (D)
Backrest height (D)

Altura del asiento abierto al suelo ( J )
Open seat-base height ( J )

Altura apoyabrazos bajado al suelo (K)
Armrests height (K)

Altura del respaldo al suelo (L)
Overall height (L)

Apoyabrazos compartido/ Shared armrest Apoyabrazos doble/ Double Armrest
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730

E1 (265)220

730

Espacio mínimo para tribuna telescópica (M)
Minimum space for telescopic stands (M)

Profundidad plegado (N)
Folded seat depth (N)
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480
Asientos abatibles Sittem
Tip-Up seat Sittem

SUITE

K

E1

E3
E4

F

E2

J

C

L

D

I

O/P

A/B

M

N

M
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TERMINACIÓN SOPORTES / COLORES /

ASIENTO Y RESPALDO

SOPORTE ESTRUCTURA

Cataforesis y pintura en polvo de 
poliéster. Espesor 60-80 μm. 
RAL 9005.   

Galvanizado en caliente por 
inmersión. Espesor 55-70 μm 
siguiendo UNE-EN 1179 y UNE-EN 
ISO 1461 (Tabla 2).    

Acabados probados en ensayos de 
corrosión en cámara de niebla salina 
durante 500 horas sin oxidación del
metal base.

Estudiamos la fabricación de cualquier 
color de la gama ral que sea técnica-
mente viable según el proyecto.

Fabricado mediante moldeo
por inyección en poliamida reforzada 
con fibra de vidrio. Color negro.

We develop any RAL colour technically 
available according to each project.

Manufactured by injection in polyami-
de reinforced with fiberglass of great
resistance. Black colour.

APOYABRAZOS FIJO

Fijado al raíl. Dimensiones generales de 360x250x60 mm. Fabricado 
en poliamida reforzada con fibra de vidrio al 30% con un peso de 
720 gramos. Resistencia mecánica según UNE-EN 12727.

FIXED ARMREST

Fixed to the rail. Dimensions: 360x250x60 mm. Manufactured in 
polyamide reinforced with fiberglass up to 30%. Mechanical 
resistance according to UNE-EN 12727.

APOYABRAZOS ABATIBLE

Uso orientado a tribunas telescópicas. Dimensiones generales de 400x266x45 mm. 
Cuerpo del apoyabrazos fabricado en poliamida reforzada con fibra de vidrio al 30%, 
con una tapa superior fabricada en polipropileno copolímero. El apoyabrazos se monta 
sobre un chasis fabricado en acero y fijado al raíl. El conjunto pesa 1,3 kg. Resistencia 
mecánica según UNE-EN 12727.

FOLDING ARMREST 

Recommended in telescopic stands. Dimensions: 400x266x45 mm. Armrest structure 
made in polyamide reinforced with fiberglass up to 30%, with a top part made of 
copolymer polypropylene. The armrest is fixed to the rail. It complies with mechanical 
resistance according to the UNE-EN 12727.

NUMERACIÓN
Placa con fondo negro de aluminio con remaches o 
de vinilo antivandálico. Dimensiones numeración de 
asiento 40x20 mm.
  

POSAVASOS
Fijado al apoyabrazos. 
Dimensiones generales de 100x110x90 
mm con un alojamiento de Ø75 mm. 
Fabricado en polipropileno.

TAPA ACÚSTICA (DISPONIBLE PARA SITTEM 440)
Funda de asiento para mejorar la absorción acústica. Fabricada por inyección de polipropileno en 
molde. Se fija a la base del asiento mediante 4 puntos de atornillado y recubre un panel de material 
absorbente acústico. Medición de la absorción acústica según UNE-EN ISO 354:2004.

ACOUSTIC COVER (ONLY AVAILABLE FOR SITTEM 440)
Seat cover to improve the acoustic absorption of the seat made by injection moulding in polypropylene. 
It is fixed to the seat base by 4 screw points and covers a panel of sound-absorbing material. Sound 
absorption measurement according to UNE-EN ISO 354:2004.

Fijado al raíl.
Dimensiones generales de 100x163x96 
mm con un alojamiento de Ø75 mm. 
Fabricado en polipropileno.

CUPHOLDER
Fixed to the armrest.
Dimensions: 100x110x90 mm. Ø75 mm of 
diameter. Manufactured in polypropylene.
  
Fixed to the rail.
Dimensions: 100x163x96 mm. Ø75 mm of 
diameter. Manufactured in polypropylene.

NUMBERING PLATES
Available row and seat numbering in aluminium or 
vandal resistant vinyl. Fixed with rivets or adhesive. 
Seat numbering plate dimensions 40x20 mm mm.

Cataphoresis and epoxy-polyester 
powder paint. Coating thickness of 
60-80 µm. RAL 9005. 

Hot dip galvanized by immersion.
Galvanized coating thickness of 
55-70 µm according to UNE-EN 1179 
and UNE-EN ISO 1461 (Table 2).    

Tested by salt spray test applied 
during 500 hours without metal base 
corrosion. 

METAL COATING COLOURS

COMPLEMENTOS / ACCESSORIES

SEAT AND BACKREST

SIDE STRUCTURE
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TAPIZADOS

Amplia gama de colores disponible para interior y/o
exterior según proyecto.

  

ACABADOS Y COMPLEMENTOS EXTRA PARA VERSIONES PREMIUM Y SUITE /
FINISHES AND EXTRA ACCESSORIES FOR PREMIUM AND SUITE VERSIONS

21

UPHOLSTERY

Wide range of colours available for 
outdoor and indoor. According to project.

FIXED ARMREST UPHOLSTERED

Side upholstery according to project, 
for indoor or outdoor.

APOYABRAZOS FIJO TAPIZADO

Tapizado lateral según proyecto, para 
interior o exterior.

SITTEM SUITE NUMBERING PLATES

Sittem Suite numbering in PVC and 
adhesive aluminium.

NUMERACIÓN SITTEM SUITE

Placa en PVC y aluminio 
adhesiva: 44x24x0,60 mm.

PÚBLICO GENERAL
GENERAL PUBLIC

PREFERENTE
PREFERRED

VIP

NUMERACIÓN ASIENTO Y FILA 
SEAT & ROW NUMBERING

X

X

X

X

X

X

MODELO DE ASIENTO 
SEAT MODEL

SITTEM 420 - BASIC 

SITTEM 440 - BASIC

SITTEM 480 - BASIC

SITTEM 440 - PREMIUM 

SITTEM 480 - PREMIUM 

SITTEM 480 - SUITE

X

X

X

TAPIZADO 
UPHOLSTERY

X

X

TAPA ACÚSTICA 
ACOUSTIC COVER

Los complementos fijados sobre rail son compatibles con 
todos los modelos SITTEM: posavasos, apoyabrazos sin y con 
tapizado, y apoyabrazos abatibles.
  

The rail-mounted accessories are compatible with all SITTEM 
models: cupholders, armrests with and without upholstery, 
and folding armrests.
  



Fabricamos en cualquier color de la gama RAL que sea 
técnicamente posible.

We manufacture in any RAL colour technically available.

▪ Por favor, consultar condiciones de pedidos mínimos 
por color / modelo con nuestro departamento comer-
cial.

▪ Colores orientativos, pueden existir leves variaciones 
entre este impreso y el color del producto.

▪ Please, contact our commercial department for 
information about minimum orders of each colour / 
model.

▪ Slight colour differences may occur between this print 
and  the product.

COLORES DISPONIBLES:
Available Colours:

30001 63075 1133 1196 34080 1219

RAL

22

35001 1157 37011 1400 36333 3219433004 1085 31103 1208 0736



Estadio de la Cartuja. Sevilla, España.
La Cartuja Stadium. Seville, Spain.

Estadio Santiago Bernabéu. Madrid, España
Santiago Bernabéu Stadium. Madrid, España.

LDLC Arena. Lyon, Francia.
LDLC Arena. Lyon, France.
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PROYECTOS DESTACADOS CON SITTEM 
SPORTS FACILITIES WITH SITTEM LINE

Estadio Santiago Bernabéu, Madrid, España
Santiago Bernabéu Stadium, Madrid, Spain

Estadio la Cartuja, Sevilla, España
la Cartuja Stadium, Seville, Spain

Estadio de fútbol, National Football Center, Malta
Football stadium, National Football Center, Malta

LDLC Arena, Lyon, Francia
LDLC Arena, Lyon, France

Estadio de la Meinau, Estrasburgo, Francia
Stade de la Meinau, Strasbourg, France

Estadio de Narbonne, Francia
Narbonne Stadium, France

Wiener Sport-Club Platz. Viena, Austria.  
Wiener Sport-Club Platz. Vienna, Austria.

Unipol Dome - Arena Milano, Milán, Italia
Unipol Dome - Arena Milano, Milan, Italy

BasicBasic Tapa Acústica
Acoustic Cover

440420

Premium Basic Premium

480

Suite



Estadio de la Cartuja. Sevilla, España.
La Cartuja Stadium. Seville, Spain.

Estadio de fútbol, National Football Center, Malta.
Football stadium, National Football Center, Malta.

Estadio Bahrain Victorious Nuevo Arcangel, Cordoba, España.
Bahrain Victorious Nuevo Arcangel Stadium, Cordoba, Spain.

LDLC Arena. Lyon, Francia.
LDLC Arena. Lyon, France.

Estadio de Narbonne, Francia.
Narbonne Stadium, France.

Wiener Sport-Club Platz. Viena, Austria.
Wiener Sport-Club Platz. Vienna, Austria.



ECODISEÑO:
Eco-Design:

CERTIFICADOS
CERTIFICATES

TRANSPORTE
TRANSPORT

Productos diseñados para 
máxima optimización del 
embalaje y el espacio en cada 
transporte. Uso de embalajes 
con alto contenido de 
material reciclado.

Products designed for 
maximum packaging and 
space optimization during 
transport. Packaging made 
with a high percentage of 
recycled material.

MÁXIMA OPTIMIZACIÓN 
DEL TRANSPORTE

MAXIMUM TRANSPORT
OPTIMIZATION

Nuestros productos están 
diseñados para ofrecer una 
vida útil larga. Certi�cados en 
seguridad, resistencia y 
durabilidad ante el uso público 
severo según normativa. Su 
mantenimiento y limpieza está 
libre de productos químicos.

Our products are designed 
to offer a long lifespan. 
They are certified for safety, 
mechanical resistance, and 
durability to withstand 
heavy public use in 
accordance with regula-
tions. Their maintenance 
and cleaning require no 
chemical products.

USO
USE

MUY FÁCIL 
MANTENIMIENTO Y 

LIMPIEZA

LOW-MAINTENANCE
AND EASY TO CLEAN

Todos los materiales que 
forman nuestros productos 
son reciclables. Fácil 
separación de componentes. 
Gestión responsable durante 
la desinstalación-instalación 
de asientos. Tejidos libres de 
disolventes y otros productos 
nocivos.

All materials used in our 
products are recyclable. 
Components can be easily 
separated. We ensure 
responsible management 
during the uninstallation 
and installation of seating. 
Fabrics are free from 
solvents and other harmful 
substances.

ELIMINACIÓN
DISPOSAL

100 % 
RECICLABILIDAD

100 %
RECYCLABLE

Máxima optimización del uso 
energético. Parte de nuestro 
consumo mediante energía
solar procedente de placas 
fotovoltaicas en nuestras 
instalaciones. Maquinaría de
última tecnología, uso de 
vehículos eléctricos en fábrica.

Maximum optimization of 
energy use. Part of our 
energy consumption comes 
from solar power generated 
by photovoltaic panels 
installed at our facilities. 
Latest generation machinery 
and electric vehicles within 
the factory.

PRODUCCIÓN
PRODUCTION

ENERGÍA SOLAR PARA LA 
FABRICACIÓN DE 

NUESTROS PRODUCTOS

SOLAR-POWERED 
PRODUCTION OF OUR 

PRODUCTS

Diseño responsable de productos 
y procesos que contempla el ciclo 
de vida del producto. Materiales 
que favorecen su durabilidad, 
reciclabilidad, priorizando el 
consumo de materiales 
reciclados. Priorizamos nuestra 
colaboración con proveedores 
locales.

Responsible design of 
products and processes that 
considers the product’s life 
cycle. Materials are chosen to 
enhance durability and 
recyclability, prioritizing the 
use of recycled materials. 
Prioritising collaboration with 
local suppliers.

MATERIALES
MATERIALS

ALTO % 
DE MATERIAL 
RECICLADO

HIGH % 
OF RECYCLED

MATERIAL

*Por favor, consultar con nuestro departamento comercial para obtener los datos especí�cos por cada modelo de asiento sobre su huella de carbono y porcentajes de 
reciclabilidad/materiales.

*Please consult our sales department for specific data for each seat model regarding its carbon footprint and recyclability/material percentages.
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